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Mdénpa dskasvvea

Lesson 19

‘whose? | ‘tivog

‘mine, my own‘ ‘leég, -1, -0

zero HNOEV

grandfather |o [mammoug

grandmother |n ywayid

N. Ayamntoi akpoatég, xaipete. In the last few lessons we talked, among other
things, about forms showing possession, about the genitive case of nouns. Here's a
quick revision of these forms. Let's begin with the neuters.

A. To dwpdatio, Tou dwpartiou.

m

. Ta mapabupa tou dwpatiou pou gival peydAa.
A. To omitl, Tou omrtiou.

E. To kA&1di Tou omitioU pou eival 6To autokivnto.
N. Now the masculines.

A. O adep@og, tou adepyou

E. O Nikog givat ¢iAog Tou adep@ou pou.

A. O matépag, Tou matépda.

E. AlaBalw to YpAupa Tou matépa Hou.

A. O Avtwvng, Tou Avtwvn

E. Mnyaivw oto omitt Tou Avtwvn.

N. And the feminines.

A. H pntépa, g pntépag
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E. To BiBAio auto sival Tng pntépag Hou.

A. H adeppn, g adeppnig

E. H EAévn gival ¢iAn Tng adep@nc pou.

N. We learned also to ask questions with the word molog, mola, mowo, who? But the
question word which really brings out the genitive form is tivog -- whose? -- Tivog.
Listen.

A. Tivog €ival o okUAoG;

N. Whose is the dog?

E. Eival Tou ¢iAou pou.

A. Tivog ival autn n pwTtoypagida;

E. Eivat tng adep@nig pou.

A. Tivog gival To autokivnto eKei €€w;

E. Eivat Tou kupiou MNetpion.

A. Tivog gival autd ta ypappara;

E. Eivat tng képng pou.

A. To kA€ldi ekeivo, Tivog gival, Tou omTIoU 6OU 1} TOU AUTOKIVIATOU COoU;

E. Eivat tou omtioU pou.

N. The use of tivog is easy and clear, | think, but to give you the chance to use it
yourselves, here's a simple exercise. Andreas will give you a statement, and you
will ask a question based on it using the word tivog. Here's the first statement.
A. H paupn méva givat tng adep@ng Hou.

E. Tivog ivat n yaupn méva;

N. Here's another one.

A. Ta BiBAia sival Tou oxoAgiou.

E. Tivog givat ta BiBAiq;

N. Euxaplotw, ayamntoi akpoatég. Andreas points to a big house in the distance



and asks:

A.

N.

Ekeivo to peydlo omitt gakpud, ‘EAAN, tivog €iva;

Ellie knows it belongs to a rich gentleman, but she doesn't know his name. Listen

to her answer.

E.

N.

Eivat evog mAouctou Kupiou. Asv E€pw ToV Ovoud tou.

Evog mAouoiou Kupiou, she said, of one rich gentleman. Number one, éva, you

remember, behaves like a regular adjective, with different endings according to
gender: évag, pia, €va. It has genitive forms, too: evog, plag, evoc.

E.

N.

A.

N.

Evog avBpwtou, plag yuvaikag, evog matdiou.

Please repeat the following sentences.

. Mnyaivw oto omitt £vog ¢piAou pou.

. BA€mw TO autokivnto plag piAng pou.

. Auth gival n pwtoypagia evog HIKpoU KopLtolou.
. Edw pével n olkoyEvela evog KaAou avOpwtiou.

. BAénmw ta mapabupa evog omitiou.

. Agv BEAW Ta XpHATA PLAC PTWXNAG YUVAIKAG.

O Avtwvng €ival ylog evog kaAou atépd.

Thank you, listeners. In all the questions with tivog that you have heard, the

objects belonged to persons other than Ellie and Andreas, so they couldn't use
words like mine, yours, his, hers, etc. Listen to the following examples.

E.

N.

A.

N.

Tivog sival To ypdppa auto;
Whose is this letter?
Eivat 01k6 pou.

It's mine.

E. Tivog sival to totydpo;

A.

Eivat 01ko ocou, 'EAAN.



N. It's yours.
E. Ak6 pou;
A. Nai, givat 81k6 cou. Na to 01ko pou, €0w.

N. Ako pou, 01k6 cou, O1KO Tou, O1KO TG, OIKO pag, OIKO oag, O0lko toug. Of many
things of the neuter gender we say dikd pou, 01kd cou, and so on. AlkO, OlKA.

E. Ta ypappata sivat 61kda pou.

A. Ta omipta autd dev eivat 01kA pou, ival 61kd cou.
E. Ta xppata sivat 01kd toug.

A. Mnyaivoupe pe kA Pag autokivnta.

E. Ta popépata eivat diKa tng.

N. The word 31k is an adjective, so it has the usual endings: 0i1kdg for masculines,
owkn for feminines, d1ko for neuters.

E. H kapékAa autn sivat ki pou.

A. H pwTtoypapia eivat 01KA pou.

E. O okUAog O¢v gival 01KOg cou, gival Tou @iAou cou.
A. O 31kO¢ pou @iAog eival mAouolog.

N. In the following sentences, which | will ask you to repeat, 61kd¢, Oikr, or 01KO
can be translated as mine, yours, etc.

E. To omitt pe Ta pmAe mapabupa ivat 01Ko pou.

A. H palpn méva eivat 01knA pou.

E. O kAmog pe ta moAAd AouAoudia sivat A1kog Hou.

A. Ta paAAwd pou eival kaotava. Ta 0ikd oou gival Eavod.

E. To otopa pou sivat pikpo. To Ik cou gival PeydAo.

N. Thank you, listeners. O d1ko¢ pou, n OIKNA pou, To Aiké pou in the following

sentences are forms of more emphatic possession: 1o dlk6 pou omitt is my house
with the word my underlined. Please listen and repeat.



A.

N.

. 0 01k6¢ pou okUAOC gival paupog. Aev gival acmpog.

. @AW TO OIKO Hou HoAUBL, Oxt To O1KO Gou.

. H 0wk pou putn givatl peydAn. H oIk cou givat pikpn.
. H 01k} pou kKapékAa sivatl Kovtd oto mapadupo.

To O1KO Jou TToTAPL £XEL KPAGHT, OXL KOVIAK.

The word d1ko can also, in some sentences, be translated into English as my

own, your own, etc. Listen to the following.

E

N

A

E

N

. H untépa pou BEAEL OIKO TNG oTiTL.

. My mother wants a house of her own.

. Aev €xw OIKO pou modnAato. AuTo ival Tou @iAou pou.
. ©£AeL OIKA TOU TEVa 0 YOG HoU.

. Time for a little exercise, now. You will be given a sentence to which you will

add d1kog, dkn, i 01k6 according to the gender of the word. If the given sentence
is To HOAUBL sival Tou adeppou pou, you will add Eivat 01k6 tou. Are you ready?

m

. To MoukdapLoo €ival Tou matépa pou.
. Eivat dko tou.

. H olkoyévela ival Tou Kupiou Mmartn.
. Eivat okn tou.

. Ta popépata sivat tng adepng pou.
. Eivat 0ika tng.

. O kAmog €ival tou oxoAsiou.

. Eivat d1ko¢ tou.

. H pwtoypayia sivatl tou Kwota.

. Etvat 01kn tou.

. Here's another exercise. You will repeat the sentence you hear, but you will use



the opposite adjective. Ellie and Andreas will show you how. Listen.

A.

E.

E.

N.

To O1kO pou oTritt €ival Jikpo.

To O01kO pou eival peydaio.

. Is it clear now? Let's begin.

. 0 01k&¢ pou iAo sival mAoucioc.

. 0 01KA¢ pou gival pTwxoc.

. H dwn pou méva eival kawvoupla.

. H 01kn pou eivat maAua.

. Ta dikd pou mamoutola sivat pavpa.
. Ta dika pou gival aompa.

. 0 O1kO¢ pou adepPdcg sival KaAog.

0 O1kOG Hou gival Kakog.

Euxaplotw, ayamntoi akpoatég. In the previous lesson we learned how to count

from one to a hundred, amo 1o éva wg 1o ekato. Or shall we better say from zero to
a hundred in order to learn the word for zero? It is undév, pndév. Amo 1o Pndey,
Aoumdyv, wg To €KATO.

| hope you remember the names of these numbers, because we are now going to
talk about how old we are. | will ask Ellie to remind you of them, just in case.

E.

‘EAAN, pE€Tpnog, o€ MapakaAw, amd 1o PNOEV wg to Katd. Métpnoe 0éka-OEKa.

Mndév, déka, €ikoot, Tplavta, capdvta, meviva, €nvia, eBoopnvta, oyddvra,

EVEVNVTA, £KATO.

N.

Euxaplotw, ‘EAAN. Now let's say how old we are. Nocwv xpovwy €ipacte, mTOCWY

Xpovwyv eipaote. The question "How old are you?" is Mdowv xpovwy icat; Listen.

E.

A.

N.

E.

Mocwv xpovwy gicat, Avtpéa;
Elpat tpliavra 6Uo xpovwy.
Again.

Moocwv xpovwy gioat, Avtpéa;



E.

N.

. Eipat tpliavta duo xpovwy.

. Ellie's going to ask me.

. Moowv xpovwy giote, KUpLE MNeTpidn;

. Elpat capavta xpovwv.

. O kUplog MeTpidng ival capdavta xpovwy.
. Ellie's going to give us her age. She is 24.
. Eyw ipal €ikoot Tecodpwyv Xpovwy.

. Again.

Eipat eikoot tecodpwyv Xxpovwy.

Téooepa is one of the three numbers that are inflected. The other two are éva

Kal tpia. The genitive of éva, as you know, is evog. Of tpia it is Tplwv, for we are
using here the genitive plural form of xpdvog, year. O xpdvog -- the year or the
time. So we say:

E.

N.

A.

N.

Eikool evog xpovwy.

Twenty-one years old.

. Eikoot Tpuwv xpovwv.

. Twenty-three years old.

. Eikool Tecoapwy xpovwy.

. Twenty-four years old.

. Tplavta £vog Xpovwy. AEKATPLIV XPOVWYV. AEKATEGCAPWY XPOVWV.
. Ellie's now going to ask Andreas how old his father is.

. Néowv xpovwy gival o matépag oou, Avipea;

O matépag pou gival £ENVTA EVOG XPOVWY.

She will now ask him how old his grandfather is. O manmoug -- the grandfather --

o manmoug.



. NNécwv xpovwy gival o manmoug cou, AvIpéd;

. O manmoug pou ival oyddva TPLwV Xpovwy.

. And his grandmother? H ywayua -- the grandmother -- n yiayia.
. Nécwv xpovwy gival n ylayla cou, Avtpéa;

. H ylaytd pou ivat eBoopnvta entd Xxpovwy.

. Thank you, listeners, that's all for today. Xaipete.
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